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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/291, 

annettu 18 päivänä helmikuuta 2016, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (Jambon d'Auvergne (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Ranskan hakemus nimityksen ”Jambon d'Auvergne” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Jambon d'Auvergne” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Jambon d'Auvergne” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) 
liitteessä XI mainitun luokan 1.2 ”Lihavalmisteet (kuumennetut, suolatut, savustetut jne.)” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 331, 8.10.2015, s. 8. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä helmikuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/292, 

annettu 19 päivänä helmikuuta 2016, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin [Alheira de Mirandela (SMM)] 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Portugalin hakemus nimityksen ”Alheira de Mirandela” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Alheira de Mirandela” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Alheira de Mirandela” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) 
liitteessä XI mainitun luokan 1.2 ”Lihavalmisteet (kuumennetut, suolatut, savustetut jne.)” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä helmikuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 333, 9.10.2015, s. 8. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



KOMISSION ASETUS (EU) 2016/293, 

annettu 1 päivänä maaliskuuta 2016, 

pysyvistä orgaanisista yhdisteistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 850/2004 liitteen I muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon pysyvistä orgaanisista yhdisteistä sekä direktiivin 79/117/ETY muuttamisesta 29 päivänä huhtikuuta 
2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 850/2004 (1) ja erityisesti sen 14 artiklan 
1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksella (EY) N:o 850/2004 pannaan unionin lainsäädännössä täytäntöön sitoumukset, jotka on vahvistettu 
neuvoston päätöksellä 2006/507/EY (2) hyväksytyssä pysyviä orgaanisia yhdisteitä koskevassa Tukholman 
yleissopimuksessa, jäljempänä ’yleissopimus’, sekä neuvoston päätöksellä 2004/259/EY (3) hyväksytyssä vuonna 
1979 tehtyyn valtiosta toiseen tapahtuvaa ilman epäpuhtauksien kaukokulkeutumista koskevaan 
yleissopimukseen liittyvässä pysyviä orgaanisia yhdisteitä koskevassa pöytäkirjassa, jäljempänä ’pöytäkirja’. 

(2)  Yleissopimuksen liitteessä A (tuotannon ja käytön lopetus) luetellaan kemikaalit, joiden tuotanto, käyttö, tuonti ja 
vienti olisi kiellettävä ja joiden suhteen olisi toteutettava oikeudellisia ja hallinnollisia toimenpiteitä niiden 
tuotannon ja käytön lopettamiseksi. 

(3)  Yleissopimuksen osapuolten konferenssi päätti yleissopimuksen 8 artiklan 9 kohdan mukaisesti kuudennessa 
kokouksessaan yleissopimuksen liitteen A muuttamisesta heksabromisyklododekaanin, jäljempänä ’HBCDD’, 
sisällyttämiseksi kyseiseen liitteeseen. Kyseiseen muutokseen sisältyy yksittäinen vapautus, joka koski HBCDD:n 
tuotantoa ja käyttöä rakennuksissa käytettävässä paisutetussa ja suulakepuristetussa polystyreenissä. 

(4)  Yleissopimuksen 22 artiklan 3 kohdan mukaan sen liitteeseen A, B ja C tehdyt muutokset tulevat voimaan 
vuoden kuluttua siitä päivästä, jolloin tallettaja on ilmoittanut muutoksesta; HBCDD:n osalta kyseinen päivä oli 
26 päivä marraskuuta 2014. 

(5)  Asetuksen (EY) N:o 850/2004 14 artiklan 1 kohdan mukaisesti HBCDD olisi mainittava kyseisen asetuksen 
liitteessä I olevassa luettelossa, jotta kyseisen aineen tuotantoa, käyttöä, tuontia ja vientiä koskeva kielto voidaan 
panna täytäntöön unionissa. 

(6)  HBCDD on tällä hetkellä mainittu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (4) 
liitteessä XIV olevassa luettelossa, minkä vuoksi sen markkinoille saattaminen ja käyttö 21 päivän elokuuta 2015 
jälkeen on mahdollista ainoastaan siinä tapauksessa, että sille on myönnetty lupa asetuksen (EY) N:o 1907/2006 
VII osaston mukaisesti tai tällaista lupaa on haettu viimeistään 21 päivänä helmikuuta 2014, mutta 
lupahakemusta koskevaa päätöstä ei ole vielä tehty. 

(7)  HBCDD:hen 21 päivästä elokuuta 2015 sovellettavien asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteen VII säännösten 
vuoksi komissio ilmoitti 25 päivänä marraskuuta 2014 yleissopimuksen tallettajalle yleissopimuksen 22 artiklan 
3 kohdan b alakohdan mukaisesti, ettei unioni voi hyväksyä yleissopimuksen liitteen A muuttamista ennen 
21 päivää elokuuta 2015. Koska kyseinen ajankohta on nyt ohi, HBCDD olisi sisällytettävä asetuksen (EY) 
N:o 850/2004 liitteeseen I. 
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(1) EUVL L 158, 30.4.2004, s. 7. 
(2) Neuvoston päätös 2006/507/EY, tehty 14 päivänä lokakuuta 2004, pysyviä orgaanisia yhdisteitä koskevan Tukholman yleissopimuksen 

hyväksymisestä Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 209, 31.7.2006, s. 1). 
(3) Neuvoston päätös 2004/259/EY, tehty 19 päivänä helmikuuta 2004, valtiosta toiseen tapahtuvaa ilman epäpuhtauksien kaukokul

keutumista koskevaan vuoden 1979 yleissopimukseen liittyvän pysyviä orgaanisia yhdisteitä koskevan pöytäkirjan hyväksymisestä 
Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 81, 19.3.2004, s. 35). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1907/2006, annettu 18 päivänä joulukuuta 2006, kemikaalien rekisteröinnistä, 
arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH), Euroopan kemikaaliviraston perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY 
muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93, komission asetuksen (EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 76/769/ETY 
ja komission direktiivien 91/155/ETY, 93/67/ETY, 93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta (EUVL L 396, 30.12.2006, s. 1). 



(8)  HBCDD:n käytölle tai markkinoille saattamiselle myönnetyt luvat olisi rajoitettava yleissopimuksen liitteen A 
muutoksessa tarkoitetun yksittäisen vapautuksen soveltamisalaan, jolla sallitaan HBCDD:n käyttö ainoastaan 
rakennuksissa käytettävässä paisutetussa ja suulakepuristetussa polystyreenissä ja sen tuotanto ainoastaan näitä 
tarkoituksia varten. Koska unioni ei ole saanut asetuksen (EY) N:o 1907/2006 mukaisia lupahakemuksia HBCDD: 
n käytöstä suulakepuristetun polystyreenin valmistuksessa, tätä käyttötarkoitusta ei enää tulisi sallia. 

(9)  Yleissopimuksen liitteen A muutoksessa ja erityisesti kyseiseen liitteeseen lisätyssä uudessa VII osassa edellytetään 
myös, että markkinoille saatettava HBCDD:tä sisältävä paisutettu ja suulakepuristettu polystyreeni voidaan 
tunnistaa helposti merkintöjen avulla tai muulla tavalla koko sen elinkaaren ajan. Kyseinen vaatimus olisi pantava 
täytäntöön unionissa. 

(10)  Asetuksen (EY) N:o 850/2004 3 artiklassa säädetyn kiellon käytännön soveltamisen ja johdonmukaisen 
täytäntöönpanon tehostamiseksi unionissa olisi vahvistettava raja-arvo HBCDD:n esiintymiselle tahattomina 
vierasainejääminä aineissa, valmisteissa ja tavaroissa. Teknologisen kehityksen huomioon ottamiseksi komission 
olisi tarkistettava kyseistä raja-arvoa kolmen vuoden kuluessa tämän asetuksen voimaantulosta sen alentamiseksi. 

(11)  Asetuksen (EY) N:o 850/2004 liitettä I olisi muutettava, jotta voidaan täsmentää yleissopimuksen 4 artiklan 
4 kohdan mukaisesti, että HBCDD:tä koskevan yksittäisen vapautuksen voimassaolo päättyy 26 päivänä 
marraskuuta 2019, toisin sanoen viisi vuotta yleissopimuksen voimaantulon jälkeen HBCDD:n osalta, ellei unioni 
ilmoita yleissopimuksen sihteeristölle aikaisempaa voimassaolon päättymispäivää, joka ilmoitetaan yksittäisiä 
vapautuksia koskevassa rekisterissä. 

(12)  Jotta voidaan mahdollistaa siirtymäaika mukautumiseksi tässä asetuksessa säädettyihin sääntöihin, asetuksen (EY) 
N:o 850/2004 3 artiklassa säädettyä kieltoa ei tulisi soveltaa HBCDD:tä sisältäviin paisutetusta polystyreenistä tai 
suulakepuristetusta polystyreenistä ennen tämän asetuksen voimaantulopäivää tai kyseisenä päivänä 
valmistettuihin tavaroihin ennen kuin tämän asetuksen voimaantulosta on kulunut kolme kuukautta. 

(13)  On tarpeen selventää, että asetuksen (EY) N:o 850/2004 3 artiklassa säädettyä tuotantoa, markkinoille saattamista 
ja käyttöä koskevaa kieltoa ja tämän asetuksen johdanto-osan 9 kappaleessa tarkoitettua tunnistamista koskevaa 
vaatimusta ei sovelleta sellaisiin HBCDD:tä sisältäviin tavaroihin, jotka ovat jo käytössä tämän asetuksen tullessa 
voimaan. 

(14)  Jos HBCDD:n käyttö paisutetusta polystyreenistä valmistetuissa tavaroissa on sallittua asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 VII osaston mukaisesti, myös HBCDD:tä sisältävien paisutetusta polystyreenistä valmistettujen 
tavaroiden tuonti ja käyttö olisi sallittava kyseisen luvan voimassaolon kestoaikana. 

(15)  Neuvoston direktiivin 67/548/ETY (1) 29 artiklalla perustettu komitea ei ole antanut lausuntoaan tässä 
asetuksessa säädetyistä toimenpiteistä, minkä vuoksi komissio antaa kyseisiä toimenpiteitä koskevan ehdotuksen 
ja ehdotus toimitetaan Euroopan parlamentille. Neuvosto ei käsitellyt asiaa kahden kuukauden määräajassa, josta 
säädetään neuvoston päätöksen 1999/468/EY (2) 5 a artiklassa, ja komissio toimitti sen vuoksi ehdotuksen 
viipymättä Euroopan parlamentille. Koska Euroopan parlamentti ei vastustanut ehdotusta neljän kuukauden 
kuluessa päivästä, jona se toimitettiin ensimmäisen kerran parlamentille, komission olisi nyt hyväksyttävä 
ehdotus, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 850/2004 liite I tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) Neuvoston direktiivi 67/548/ETY, annettu 27 päivänä kesäkuuta 1967, vaarallisten aineiden luokitusta, pakkaamista ja merkintöjä 
koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten lähentämisestä (EYVL 196, 16.8.1967, s. 1). 

(2) Neuvoston päätös 1999/468/EY, tehty 28 päivänä kesäkuuta 1999, menettelystä komissiolle siirrettyä täytäntöönpanovaltaa 
käytettäessä (EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä maaliskuuta 2016. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 850/2004 liite I seuraavasti: 

Lisätään A osaan kohta seuraavasti: 

Aine CAS-nro EY-numero Yksittäinen vapautus: käyttö välituotteena tai muu määritetty 
käyttö 

”Heksabromisyklododekaani 

’Heksabromisyklododekaanilla’ 
tarkoitetaan: heksabromisyklo
dodekaania, 1,2,5,6,9,10-hek
sabromisyklododekaania ja sen 
tärkeimpiä diastereoisomeerejä: 
alfa-heksabromisyklododekaani; 
beta-heksabromisyklododekaani; 
ja gamma-heksabromisyklodo
dekaani 

25637-99-4, 
3194-55-6, 
134237-50-6, 
134237-51-7, 
134237-52-8, 

247-148-4, 
221-695-9 

1. Tässä kohdassa 4 artiklan 1 kohdan b alakohtaa so
velletaan aineena, valmisteena, tavarana tai tavaran 
palonsuojatussa osassa esiintyvään heksabromisyk
lododekaaniin, kun sen pitoisuus on enintään 
100 mg/kg (0,01 painoprosenttia), edellyttäen että 
komissio tarkistaa kyseistä raja-arvoa viimeistään 
22. maaliskuuta 2019. 

2. Heksabromisyklodedekaanin käyttö joko sellai
senaan tai valmisteissa rakennuksissa käytettävässä 
paisutetussa polystyreenissä ja suulakepuristetussa 
polystyreenissä sekä tuotanto ja markkinoille saatta
minen näitä käyttötarkoituksia varten sallitaan, jos 
kyseiselle käytölle on myönnetty lupa Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 (*) VII osaston mukaisesti tai sitä 
koskeva lupahakemus on jätetty viimeistään 21 päi
vänä helmikuuta 2014, mutta lupahakemusta kos
kevaa päätöstä ei ole vielä tehty. 

Heksabromisyklodedekaanin markkinoille saattami
nen ja käyttö joko sellaisenaan tai valmisteissa tä
män kohdan mukaisesti sallitaan ainoastaan 26 päi
vään marraskuuta 2019 asti tai asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 VII osastossa tarkoitetun luvan 
myöntämispäätöksessä täsmennetyn uudelleentar
kastelujakson päättymiseen taikka kyseisen luvan 
peruuttamispäivään asti, jos kyseinen päivä on ai
kaisempi. 

Sellaisten tavaroiden markkinoille saattaminen ja 
käyttö rakennuksissa, jotka sisältävät ainesosana 
heksabromisyklodedekaania ja jotka on tuotettu 
tässä kohdassa tarkoitetun vapautuksen mukaisesti, 
sallitaan kuuden kuukauden ajan kyseisen vapautuk
sen voimassaolon päättymispäivästä. Sellaisia tava
roita, jotka olivat jo käytössä viimeistään kyseisenä 
päivänä, voidaan edelleen käyttää. 

3. Sellaisten paisutetusta polystyreenistä ja suulakepu
ristetusta polystyreenistä valmistettujen tavaroiden, 
jotka sisältävät ainesosana heksabromisyklodedekaa
nia ja jotka on tuotettu 22. maaliskuuta 2016, 
markkinoille saattaminen ja käyttö rakennuksissa 
sallitaan 22 päivään kesäkuuta 2016 asti, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 2 kohdassa tarkoitetun va
pautuksen soveltamista. Niihin sovelletaan 6 kohtaa 
ikään kuin kyseiset tavarat olisi tuotettu 2 kohdassa 
tarkoitetun vapautuksen mukaisesti. 

4. Sellaisia tavaroita, jotka sisältävät ainesosana hek
sabromisyklododekaania ja jotka olivat jo käytössä 
ennen 22 päivää maaliskuuta 2016 tai saadaan 
edelleen käyttää ja saattaa markkinoille, eikä niihin 
sovelleta 6 kohtaa. Tällaisiin tavaroihin sovelletaan 
4 artiklan 2 kohdan kolmatta ja neljättä alakohtaa.  
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Aine CAS-nro EY-numero Yksittäinen vapautus: käyttö välituotteena tai muu määritetty 
käyttö  

5. Sellaisten paisutetusta polystyreenistä valmistettujen 
tuontitavaroiden, jotka sisältävät ainesosana heksab
romisyklodedekaania, markkinoille saattaminen ja 
käyttö rakennuksissa sallitaan 2 kohdassa tarkoite
tun vapautuksen voimassaoloajan päättymispäivään 
asti, ja niihin sovelletaan 6 kohtaa ikään kuin kysei
set tavarat olisi tuotettu 2 kohdassa tarkoitetun va
pautuksen mukaisesti. Sellaisia tavaroita, jotka olivat 
jo käytössä viimeistään kyseisenä päivänä, voidaan 
edelleen käyttää. 

6. Paisutettu polystyreeni, jossa on 2 kohdan vapau
tuksen mukaisesti käytetty heksabromisyklodode
kaania, on voitava tunnistaa merkintöjen avulla tai 
muulla tavalla koko sen elinkaaren ajan, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta aineiden ja seosten luoki
tusta, pakkaamista ja merkintöjä koskevien unionin 
muiden määräysten soveltamista. 

(*)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1907/2006, annettu 18 päivänä joulukuuta 2006, kemikaalien rekisteröinnistä, 
arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH), Euroopan kemikaaliviraston perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY muutta
misesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93, komission asetuksen (EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 76/769/ETY ja 
komission direktiivien 91/155/ETY, 93/67/ETY, 93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta (EUVL L 396, 30.12.2006, s. 1).”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/294, 

annettu 1 päivänä maaliskuuta 2016, 

tiettyihin al-Qaida-verkostoa lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista erityisistä 
rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 muuttamisesta 242. 

kerran 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tiettyihin al-Qaida-verkostoa lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista erityisistä 
rajoittavista toimenpiteistä 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 (1) ja 
erityisesti sen 7 artiklan 1 kohdan a alakohdan sekä 7 a artiklan 5 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I luetellaan ne henkilöt, ryhmät ja yhteisöt, joita asetuksessa säädetty 
varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee. 

(2)  Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston pakotekomitea päätti 11 ja 23 päivänä helmikuuta 2016 
muuttaa kuutta kohtaa niiden henkilöiden, ryhmien ja yhteisöjen luettelossa, joita varojen ja muiden 
taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee. Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 881/2002 olisi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä maaliskuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 

Ulkopolitiikan välineiden hallinnon päällikkö  
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LIITE 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteen I luonnollisten henkilöiden luettelossa olevien seuraavien kohtien 
tunnistetiedot seuraavasti: 

a)  Korvataan kohta ”Salah Eddine Gasmi (alias a) Abou Mohamed Salah, b) Bounouadher). Syntynyt 13.4.1974 Zeribet 
El Ouedissa, Biskran maakunnassa (Wilaya de Biskra), Algeriassa. Algerian kansalainen. Osoite: Algeria Lisätietoja: 
a) äidin nimi: Yamina Soltane; b) isän nimi: Abdelaziz. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
nimeämispäivä: 3.7.2008.” seuraavasti: 

”Salah Eddine Gasmi (alias a) Abou Mohamed Salah, b) Bounouadher). Syntynyt 13.4.1974 Zeribet El Ouedissa, 
Biskran maakunnassa (Wilaya de Biskra), Algeriassa. Algerian kansalainen. Osoite: Algeria. Lisätietoja: a) äidin nimi: 
Yamina Soltane; b) isän nimi: Abdelaziz. 7 d artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 3.7.2008.” 

b)  Korvataan kohta ”Mohamed Ben Belgacem Ben Abdallah Al-Aouadi (alias a) Mohamed Ben Belkacem Aouadi, b) Fathi 
Hannachi.) Syntymäaika: 11.12.1974. Syntymäpaikka: Tunis, Tunisia. Tunisian kansalainen. Passin nro: a) L 191609 
(28.2.1996 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 27.2.2001), b) 04643632 (18.6.1999 myönnetty 
henkilötunnus), c) DAOMMD74T11Z352Z (Italian verotunnus). Osoite: 50th Street, Number 23, Zehrouni, Tunis, 
Tunisia. Lisätietoja: a) ryhmittymän Ansar al-Shari'a in Tunisia (AAS-T) turvallisuuspäällikkö, b) äidin nimi Ourida 
Bint Mohamed, c) karkotettu Italiasta Tunisiaan 1.12.2004, d) pidätetty Tunisiassa elokuussa 2013. 2 a artiklan 
4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 24.4.2002.” seuraavasti: 

”Mohamed Ben Belgacem Ben Abdallah Al-Aouadi (alias a) Mohamed Ben Belkacem Aouadi, b) Fathi Hannachi.) 
Syntynyt 11.12.1974 Tunisissa, Tunisiassa. Tunisian kansalainen. Passin nro: a) L 191609 (28.2.1996 myönnetty 
Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 27.2.2001), b) 04643632 (18.6.1999 myönnetty Tunisian passi), 
c) DAOMMD74T11Z352Z (Italian verotunnus). Osoite: 50th Street, Number 23, Zehrouni, Tunis, Tunisia. Lisätietoja: 
a) ryhmittymän Ansar al-Shari'a in Tunisia (AAS-T) turvallisuuspäällikkö, b) äidin nimi Ourida Bint Mohamed. 
7 d artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 24.4.2002.” 

c)  Korvataan kohta ”Al-Azhar Ben Khalifa Ben Ahmed Rouine (alias a) Salmane, b) Lazhar). Osoite: Tunisia. Syntynyt 
20.11.1975 Sfaxissa, Tunisiassa. Tunisian kansalainen. Passin nro: P182583 (13.9.2003 myönnetty Tunisian passi, 
jonka voimassaolo päättyi 12.9.2007). Lisätietoja: a) Italian viranomaisten mukaan oikeuden pakoilija (tilanne 
heinäkuussa 2008); b) hallinnollisessa valvonnassa Tunisiassa (tilanne vuonna 2010). 2 a artiklan 4 kohdan 
b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 12.11.2003.” seuraavasti: 

”Al-Azhar Ben Khalifa Ben Ahmed Rouine (alias a) Salmane, b) Lazhar). Osoite: No 2 89th Street, Zehrouni, Tunis, 
Tunisia. Syntynyt 20.11.1975 Sfaxissa, Tunisiassa. Tunisian kansalainen. Passin nro: a) P182583 (13.9.2003 
myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 12.9.2007), b) 05258253 (henkilötunnus). 7 d artiklan 
2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 12.11.2003.” 

d)  Korvataan kohta ”Mourad Ben Ali Ben Al-Basheer Al-Trabelsi (alias a) Aboue Chiba Brahim, b) Arouri Taoufik, 
c) Ben Salah Adnan, d) Sassi Adel, e) Salam Kamel, f) Salah Adnan, g) Arouri Faisel, h) Bentaib Amour, i) Adnan 
Salah, j) Hasnaoui Mellit, k) Arouri Taoufik ben Taieb, l) Abouechiba Brahim, m) Farid Arouri, n) Ben Magid, o) Maci 
Ssassi, p) Salah ben Anan, q) Hasnaui Mellit, r) Abou Djarrah). Osoite: Libya Street Number 9, Manzil Tmim, Nabeul, 
Tunisia. Syntymäaika: a) 20.5.1969, b) 2.9.1966, c) 2.9.1964, d) 2.4.1966, e) 2.2.1963, f) 4.2.1965, g) 2.3.1965, 
h) 9.2.1965, i) 1.4.1966, j) 1972, k) 9.2.1964, l) 2.6.1964, m) 2.6.1966, n) 2.6.1972. Syntymäpaikka: a) Manzil 
Tmim, Tunisia; b) Libya; c) Tunisia; d) Algeria; e) Marokko; f) Libanon. Tunisian kansalainen. Passin nro: G827238 
(1.6.1996 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 31.5.2001). Lisätietoja: a) Italia luovuttanut Tunisialle 
13.12.2008; b) maahantulokielto Schengen-alueelle; c) äidin nimi Mabrukah al-Yazidi. 2 a artiklan 4 kohdan 
b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 12.11.2003.” seuraavasti: 

”Mourad Ben Ali Ben Al-Basheer Al-Trabelsi (alias a) Aboue Chiba Brahim, b) Arouri Taoufik, c) Ben Salah Adnan, 
d) Sassi Adel, e) Salam Kamel, f) Salah Adnan, g) Arouri Faisel, h) Bentaib Amour, i) Adnan Salah, j) Hasnaoui Mellit, 
k) Arouri Taoufik ben Taieb, l) Abouechiba Brahim, m) Farid Arouri, n) Ben Magid, o) Maci Ssassi, p) Salah ben 
Anan, q) Hasnaui Mellit). Osoite: Libya Street Number 9, Manzil Tmim, Nabeul, Tunisia. Syntymäaika: a) 20.5.1969, 
b) 2.9.1966, c) 2.9.1964, d) 2.4.1966, e) 2.2.1963, f) 4.2.1965, g) 2.3.1965, h) 9.2.1965, i) 1.4.1966, j) 1972, 
k) 9.2.1964, l) 2.6.1964, m) 2.6.1966, n) 2.6.1972. Syntymäpaikka: a) Manzil Tmim, Tunisia; b) Libya; c) Tunisia; 
d) Algeria; e) Marokko; f) Libanon. Tunisian kansalainen. Passin nro: a) G827238 (1.6.1996 myönnetty Tunisian 
passi, jonka voimassaolo päättyi 31.5.2001), b) 05093588 (henkilötunnus). Lisätietoja: äidin nimi Mabrukah 
al-Yazidi. 7 d artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 12.11.2003.” 
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e)  Korvataan kohta ”Imad Ben Bechir Ben Hamda Al-Jammali. Osoite: Qistantiniyah Street, Manzal Tmim, Nabul, 
Tunisia (kotiosoite). Syntymäaika: 25.1.1968. Syntymäpaikka: Menzel Temime, Tunisia. Tunisian kansalainen. Passin 
nro: K693812 (23.4.1999 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 22.4.2004). Lisätietoja: a) Italian 
verotunnus: JMM MDI 68A25 Z352D; b) vangittuna Tunisissa, Tunisiassa joulukuussa 2009; c) äidin nimi on 
Jamilah. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 23.6.2004.” seuraavasti: 

”Imad Ben Bechir Ben Hamda Al-Jammali. Osoite: 4 Al-Habib Thamir Street, Manzal Tmim, Nabul, Tunisia 
(kotiosoite). Syntynyt 25.1.1968 Menzel Temimessä, Tunisiassa. Tunisian kansalainen. Passin nro: a) K693812 
(23.4.1999 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 22.4.2004), b) 01846592 (henkilötunnus). 
Lisätietoja: a) Italian verotunnus: JMM MDI 68A25 Z352D; b) äidin nimi Jamilah. 7 d artiklan 2 kohdan 
i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 23.6.2004.” 

f)  Korvataan kohta ”Habib Ben Ahmed Al-Loubiri(alias Al-Habib ben Ahmad ben al-Tayib al-Lubiri). Osoite: Al-Damus, 
Manzal Tmim, Nabul, Tunisia (vakinainen asuinpaikka). Syntymäaika: 17.11.1961. Syntymäpaikka: Menzel Temime, 
Tunisia. Tunisian kansalainen. Passin nro: M788439 (20.10.2001 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo 
päättyi 19.10.2006). Lisätietoja: a) Italian verotunnus: LBR HBB 61S17 Z352F; b) vangittuna Tunisissa, Tunisiassa 
joulukuussa 2009; c) äidin nimi on Fatima bint al-Mukhtar. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu 
nimeämispäivä: 23.6.2004.” seuraavasti: 

”Habib Ben Ahmed Al-Loubiri (alias Al-Habib ben Ahmad ben al-Tayib al-Lubiri). Osoite: Salam Marnaq Ben Arous 
district, Sidi Mesoud, Tunisia. Syntynyt 17.11.1961 Menzel Tmimissä, Nabulissa, Tunisiassa. Tunisian kansalainen. 
Passin nro: a) M788439 (20.10.2001 myönnetty Tunisian passi, jonka voimassaolo päättyi 19.10.2006), 
b) 01817002 (henkilötunnus). Lisätietoja: a) Italian verotunnus: LBR HBB 61S17 Z352F; b) äidin nimi Fatima 
al-Galasi. 7 d artiklan 2 kohdan i alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 23.6.2004.”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2016/295, 

annettu 1 päivänä maaliskuuta 2016, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täy
täntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä maaliskuuta 2016. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 EG  371,5 

IL  211,0 

MA  89,4 

SN  149,8 

TN  116,3 

TR  104,6 

ZZ  173,8 

0707 00 05 JO  206,0 

MA  83,0 

TR  167,7 

ZZ  152,2 

0709 93 10 MA  42,9 

TR  147,6 

ZZ  95,3 

0805 10 20 EG  46,4 

IL  75,8 

MA  48,5 

TN  52,2 

TR  62,7 

ZZ  57,1 

0805 50 10 MA  74,1 

TN  91,8 

TR  94,0 

ZZ  86,6 

0808 10 80 CL  93,7 

US  106,0 

ZZ  99,9 

0808 30 90 CL  168,0 

CN  90,6 

ZA  104,3 

ZZ  121,0 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU, Euratom) 2016/296, 

annettu 29 päivänä helmikuuta 2016, 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 255 artiklassa tarkoitetun komitean jäsenen 
nimittämisestä eronneen jäsenen tilalle 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 255 artiklan toisen kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 106 a artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon unionin tuomioistuimen presidentin 27 päivänä tammikuuta 2016 tekemän aloitteen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 255 artiklan ensimmäisen kohdan nojalla perustettiin 
komitea, joka antaa lausunnon ehdolla olevien henkilöiden soveltuvuudesta unionin tuomioistuimen ja unionin 
yleisen tuomioistuimen tuomarin ja julkisasiamiehen tehtäviin, ennen kuin jäsenvaltioiden hallitukset suorittavat 
nimitykset, jäljempänä ’komitea’. 

(2)  Neuvosto nimitti päätöksellä 2014/76/EU (1) komitean seitsemän jäsentä neljän vuoden kaudeksi, joka päättyy 
28 päivänä helmikuuta 2018. 

(3)  Unionin tuomioistuimen presidentti ilmoitti 27 päivänä tammikuuta 2016 päivätyllä kirjeellä neuvoston 
puheenjohtajalle, että Péter PACZOLAY oli eronnut tehtävästään komitean jäsenenä 21 päivästä tammikuuta 2016. 

(4)  Unionin tuomioistuimen presidentti ehdotti samalla 27 päivänä tammikuuta 2016 päivätyllä kirjeellä, että 
Mirosław WYRZYKOWSKI nimitettäisiin Péter PACZOLAYn tilalle jäljellä olevaksi toimikaudeksi neuvoston 
päätöksen 2010/124/EU (2) liitteessä olevien komitean toimintasääntöjen 3 kohdan mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään Mirosław WYRZYKOWSKI Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 255 artiklassa tarkoitetun 
komitean jäseneksi kaudelle, joka päättyy 28 päivänä helmikuuta 2018. 
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(1) Neuvoston päätös 2014/76/EU, annettu 11 päivänä helmikuuta 2014, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
255 artiklassa tarkoitetun komitean jäsenten nimeämisestä (EUVL L 41, 12.2.2014, p. 18). 

(2) Neuvoston päätös 2010/124/EU, annettu 25 päivänä helmikuuta 2010, Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
255 artiklassa määrätyn komitean toimintasäännöistä (EUVL L 50, 27.2.2010, p. 18). 



2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä helmikuuta 2016. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
H.G.J. KAMP  
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